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ABSTRACT

Proper names occupy an important place in any language, they quickly respond to var-
ious changes in society, reflect various historical, economic, social and ideological influ-
ences, change their semantic content due to changes in various aspects of cultural and
historical development. The problem of collection, systematization and description of proper
names arose in Ukrainian onomastics due to the sharp increase in their number at the end
of the last century and needs to be organized and comprehensively studied. Ukrainian lin-
guistic studies contain investigations of the ergonyms some regions. But the ergonyms of
Kyiv are actively changing under the influence of extralinguistic factors and require special
research. The material of this study includes 3,500 names of catering establishments fixed
during 2022-2023 in Kyiv. The semantic manifestations of ergonyms of Kyiv for the desig-
nation of food establishments are analyzed in the article. The factors, contributing to the
creation of such ergonyms are highlighted, the main structural and morphological features
of such ergonyms are revealed. Special attention is paid to the sources and ways of bor-
rowing of Kyiv's ergonyms. The novelty of this study lies in the fact that for the first time
ergonyms are considered as an element of the onomastic system and a unit of the
onomastic space of Kyiv. A typology of ergonyms and their statistical description by
structure and origin, including the fixation of graphics (Latinization, graphic deconstruction,
etc.), is proposed.
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Introduction

Clarifying the principles, motives, methods and means
of forming the names of enterprises and other business as-
sociations of people makes it possible to identify, in addi-
tion to general features, specific features of the country
where they are present, which is important not only for lin-
guistics, but also for such sciences, as cultural studies, in-
tercultural communication, sociology, political science,
economics, etc. Ergonyms bear the imprint of society's cul-
ture and ideology, which makes it relevant to study this
class of onyms in various aspects: sociolinguistic, psycho-
linguistic, functional and pragmatic, etc.

The aim of this work is to comprehensively analyze the
semantics of ergonyms of Kyiv using the examples of ca-
tering establishments. The purpose of the research re-
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quires the following tasks: to identify the ergonyms of ca-
tering establishments of various ethnic groups in Kyiv, to
determine the methods and means of their creation.

The object of the study is Kyiv ergonymicon. The sub-
ject of the study is the structural, semantic and functional
features of ergonyms in Kyiv.

The following research methods are used in the article:
the descriptive method provided the process of systemati-
zation and generalization of the collected material; the se-
miotic method is involved in the study of ergonyms with el-
ements of graphic transformation; the structural method
made it possible to conduct a study of the structure of er-
gonyms, to distinguish their structural types; the method of
etymological analysis is aimed at clarifying the peculiarities
of the lexical-semantic formation of the investigated ergo-
nyms, determining their motivation; the descriptive method
made it possible to create a consistent description of
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proper names, with the help of which ergonyms were clas-
sified and interpreted. The scientific novelty of the obtained
results lies in the fact that, for the first time in the article, a
comprehensive typological study of modern Kyiv ergonyms
for the designation of catering establishments was carried
out. A new ergonymic material was introduced into scien-
tific circulation and its analysis was carried out.

The relevance of the study of ergonyms for the desig-
nation of catering establishments in Kyiv is due to the need
for a comprehensive description of the etymological and
word-forming structure, semantics, motivation of the ways
of origin of ergonyms in the Ukrainian language, their sty-
listic expressiveness and functional orientation. The anal-
ysis of the specifics of the names of such an understudied
subgroup as catering establishments expands and supple-
ments knowledge in the field of onomastics, as well as lex-
icology and linguistics in general.

The material for this research was the collected card
index, which includes 3,500 units for the designation of
food establishments recorded during 2022-2023 in the city
Kyiv. The subject of our attention was the structural and
semantic manifestations of ergonyms in Kyiv for the desig-
nation of food establishments.

Research methods

The attention of linguists to this class of onyms is
based, first of all, on the fact that ergonymics was formed
at the junction of a number of other sciences, which focus
attention on the issues of comparison of different classes
of proper names (further PN). Ergonyms as socially ori-
ented units, which exist in the linguistic, cultural and prag-
matic aspects, are socially and economically determined.
Such researchers as O. Karpenko (2007), Yu. Didur
(2018), H. Zymovets (2019), O. Mikina (1993), consider the
problems of the terminological description of ergonyms, as
well as the issue of their use in names of complex objects
of elements of other linguistic and non-linguistic systems.
L. Beley, Yu. Karpenko, M. Khudash, P. Chuchka, V.Shul-
gach and others also devoted their works to the issue of
the status of proper names of different classes. Scientific
explorations of recent years are distinguished by increased
attention to the study of the peripheral zones of the onym-
ian space: ergonyms and pragmatonyms. From the point
of view of the features of formation, functioning and high
level of informativeness, ergonyms are a particularly inter-
esting and versatile object of research. That is why ergo-
nymic vocabulary has attracted considerable attention of
modern linguists.

There are studies of the ergonymic space of certain re-
gions of Ukraine (O. Beley (1999) studied the ergonomics
of Transcarpathia, N. Kutuza (2003) in Odesa, N. Lesovets
(2007) in Luhansk, G. Volchanska, N. Vilkhovetska of the
city Kropyvnytskyi (2023), Yu. Poznihirenko (2018), M.
Tsilina (2006), and Yu. Didur in Kyiv (2018), S. Shestakova
(2002) in  Kyiv, Lviv, Poltava, Sumy, Kharkiv.,
Yu. Gorozhanov in Lutsk (2014). O. Karpenko (2006) Cog-
nitive onomastics as a new directio, M. Torchynskyi (2008),
paid attention to the understanding of the nature of ergo-
nym in their works, which allows to trace the specific fea-
tures of this or that area through the prism of objects of
human activity, in particular geographical location, histori-
cal factors, features of the infrastructure, traditions and cul-
tural development of the region.
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Results and Discussion

The main ways of ergonyms formation in the modern
Ukrainian language are onymian and appellativian pro-
cesses. The study of the peculiarities of the creation of the
ergonymicon in any case intersects with the etymology of
proper names, which can have two levels of manifestation:
onomastic and pre-onomastic.

The word acquires a new meaning during the tran-
sonymization from one group to another. The formation of
a new meaning begins when an onym is used in appropri-
ate contexts. This or that external factor plus the internal
reserves of the onym affect profound changes in the se-
mantic structure of the proper name (Danylchenko, 1993).
However, the background information of the original onyms
is not always considered, and the newly formed ergonyms
may have lack of logic.

The study of onyms which were created by tran-
sonymization allows us to trace the tendency of assigning
names to various objects of human activity and their devel-
opment under the influence of economic, political and cul-
tural changes in society. As O. Karpenko notes, that more
than half of all ergonyms, especially firmonyms, are formed
from anthroponyms and, to a lesser extent, from toponyms
(Karpenko, 2006). There are common cases when an er-
gonym becomes from such a toponym as a horonym, an
oikonym, a hydronym, sometimes an oronym, which indi-
cated the location of an industrial enterprise, organization
or institution. Ergonyms, formed from the names of mytho-
logical and literary heroes, names of plants, animals, pre-
cious metals and stones, also function. During the tran-
sonymization of an anthroponym, a toponym, or another
onym into an ergonym, semantics are enriched by con-
necting to it additional (compared to the original meaning)
semantic components (Danylchenko, 1993).

A significant number of diminutive ergonyms gives PN
a diminutive and caressing tone. Most of these names are
innovations and express a positive attitude towards them.
The suffix -k- is the most productive in the formation of
such ergonyms, e.g.: Khatynka (from Ukranian (further
Ukr.:) A little house) restaurant, Chornomorka (Ukr. Con-
nected with Black Sea) restaurant, Lisopylka (Ukr.:
Sawmill) bar.

3.1 Transonymization of toponyms

In the names formed by transonymization of toponyms,
the following structural models are distinguished:

— appellative/onym+ preposition +onym
«JTro64yuk Ha BosdsuxeHuyi» (Ukr.: Dear in Vozdvizhenka),
«PebepHsi Ha Y3803i» (Ukr.: Ribs in Uzviz),
«Argentina Grill Ha O6ononi» (Ukr.: Argentina Grill in Ob-
olon);

— onymian adjective + appellative:
restaurants «YkpaiHcokuli  6opw»  (Ukr.:  Ukrainian
borscht), «Ykpaitceki cmpasu» (Ukr.: Ukrainian cuisine),
«Imaniticeka pedakuis» (Ukr.: ltalian version), «/IbgigchbKi
lnayku» (Ukr.: Lviv Croissants), «/Ieeigcbka MaticmepHs
Lllokonady» (Ukr.: Lviv Chocolate Workshop), « Taticbkuli
lMpusim» (Ukr.: Thai greetings), restaurant «Kumaticekuti
lMpusim» (Ukr.: Chinese greetings), entertainment facility
«Imaniticekuli pecmopar» (Ukr.: Italian restaurant); res-

taurants «Kuigscbeka pebepHs»  (Ukr.. Kyiv ribs),
«lonociiscbkuti -~ dsip»  (Ukr.:  Holosiivsky  yard),
«Odecbkuti  6ynbeap» (Ukr.. Odesa Boulevard),

«Kaskasbkuli odae» (Ukr.: Caucasian hearth); fast food

restaurant «Kuigcbka nepeniyka» (Ukr.: Kyiv pastry),
which is the first fast food restaurant in Kyiv since 1981,
which is still operating, so it is actually the oldest fast food
establishment in Kyiv. "Perepichka" is a Ukrainian pastry;
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— individual toponyms unrelated to the area where they

function:

choronymian names of restaurants: «€spona» (Ukr.: Eu-
rope), «€epasisi» (Ukr.: Eurasia), «Kumad» (Ukr.: China),
«limanai» (Ukr.: Himalayas), «Grill do Brasily, «Alaska
Kyiv»; nicht clubs: «MaHxemmeH» (Ukr.: Manhattan);
«beccapabisi» (Ukr.: Bessarabia); cafe: «Imanis» (Ukr.: It-
aly), «Argentina Grill», «Georgia», «Sicily»; astionymian:
restaurants «Bratislava Hotel Kyiv», «bpaTtucnasa» (Ukr.:
Bratislava), «®mnopeHuisi» (Ukr.: Florence), «[lpaza»
(Ukr.: Prague), «llekiH» (Ukr.: Beijing), «Krakowy,
«Odesa»; poetonymian toponyms: restaurants «Tbiliso»
(Thilisi), «Odeca-mama» (Ukr.: Odesa-mother);

— single hydronyms: pelagonym:
sushi bar «)Koeme mope» (Ukr.: The Yellow Sea) and
word combinations with hydronyms: potaponimian: res-
taurants «BepaHda Ha [Hinpi» (Ukr.: Porch on the
Dnipro), «llposiHyis Ha [rinpi» (Ukr.: Province on the
Dnieper), cafe «Xymopeup Ha [ninpi» (Ukr.: A farm on the
Dnipro);

— ergonymic term + toponym, indicating the location in

the city:

Kaviarna na Franka (Ukr.: Café in Franko street), Pizza
Bar na Bessarabke (Ukr.: Pizza Bar in Bessarabka), en-
tertainment complex «lonociigscekuti dsip» (Ukr.: Holosi-
ivsky yard); cafe « Typka Ha loH4apa» (Ukr.: Turk in Gon-
char), restaurants «Eepasis Ha Maskoscbkozo» (Ukr.:
Eurasia in Mayakovsky), «Espasia Ha Benukil
Bacurnbkiecbkiti» (Ukr.: Eurasia in Velyka Vasyl’kivs’ka),
«€E8pasia Ha Jlbea Toncmoeo» (Ukr.: Eurasia in Leo Tol-
stoy), «E€spasia Ha [leuyepceky» (Ukr.: Eurasia in
Pechersk), «Espasissi Ha Onimniticekiti» (Ukr.: Eurasia in
Olimpiyska), bar «Samogon Fish Bar Ha odone» (Ukr.:
Samogon Fish Bar in Podol), restaurant «Viva Oliva Ha
Ocokopkax» (Ital., Ukr.: Long live Oliva in Osokorki), night
club «3opsHuti Hocopie Ha Modoni» (Ukr.: Star rhinoceros
in Podol), restaurant «La Veranda Ha boezomornbys» (Ital.,
Ukr.: The porch in Bogomolets) Ta iH.;

— phrase toponym + appellative(s) or appellative + top-

onym:

restaurant «3amok Budybudi» (Ukr.: Vydubychi Castle),
restaurant «/manieyp i3 betipyma» (Ukr.: An ltalian from
Beirut), cafes «ApeeHmuHa epunb» (Ukr.: Argentina Girill),
«Bali Bowl», «lIstanbul Café & Restaurant», «Lviv Hand-
made Chocolate» (IlbBiBCbka MancTepHs LUOKONagy
(Ukr.: Lviv Chocolate Workshop), restaurant «China Gar-
age», restaurant «China White»);

— single transonymized oronym:
«BepxosuHa» (Ukr.: Verkhovyna (Highland)), «Ka36ek»
(Ukr.: Kazbek), «J/luca lopa» (Ukr.: Lysa Gora (Bald
Mountain)).

3.2 Transonymization of anthroponyms
Among the names formed by transonymization of an-

throponyms, we singled out the following structural mod-

— transonymized female and male names:
restaurant «Mario», restaurant «O’laHac»  (Ukr.
O'Panas), restaurant «Adennb» (Ukr. Addel), restaurant
«Tapac» (Ukr. Taras), restaurant «/IAHCEJ/IOT» (Ukr.
Lanselot), restaurant «Mapko» (Ukr. Marko), café-bar
«Apocnasa» (Ukr. Yaroslava); restaurant-varenychna
«Petrus-b» (Ukr. Petrus’);

— transonymized surnames of prominent people:

restaurant «Matisse», bakery and pastry shop
«BonkoHcbkul» (Volkonsky), restaurant «belkin», restau-
rant «Djottox;

— anthroponymic names with a pointer to the name of

the host:
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restaurant «Rafinad by Katerina Peskovay, restaurant
«Kachorovskay;

— transonymized anthroponym + appellative or appel-
lative + transonymized anthroponym:

restaurant «Madam XKosi» (Ukr. Madame Josie), «[Tupixkosa
Timka Knapa» (Ukr. Pastries Aunt Klara), café « Ticmo, cup i
mimka Benna» (Ukr. Dough, cheese and Aunt Bella), restau-
rant «[ana [xoH» (Ukr. Daddy John), restaurant «Doctor
Vine», grill restaurant «Doctor Woland», restaurant
«Ymobnerut [adsa» (Ukr. Beloved Uncle), restaurant «Sam’s
Steak Housey, restaurant «Micmep Bo» (Ukr. Mr. Bo), restau-
rant «Ottoman House Cafe».

3.3 Transonymization of other groups of onyms

— transonymization of poetonyms:

restaurants-hostels «Atsenzo» (Ukr. Ivanhoe), «Kamernom»

(Ukr. Camelot), «JTaHCerrom» (Ukr. Lancelot),

«lManmaeproenb» (Ukr. Pantagruel), grill restaurant «Doctor

Woland», «Kob63ap» (Ukr. Kobzar), tavern « Tapac bynb6a»

(Ukr. Taras Bulba), restaurant «Yiuiko» (Ukr. Chichiko), night

club «Mormekku u Kanynemmu» (Ukr. Montecchi and Cap-

uleti), restaurant « Toscma kauyka» (Ukr. Fat duck).

This type is one of the most productive among onymian
ergonyms. The reason for choosing a poetonym as a name
is considered to be the fact that the main poetonym is gen-
erally recognized (usually known in world literature), and
this makes it possible to associatively transfer the aura of
a literary hero to the future recognition of a public catering
establishment (Tsilyna, 2006).

— anthroponymic adjective + appellative:
hotel-restaurant «/Temposcekuti bposap» (Ukr. Petrovsky
Brewery), hotel-restaurant «CodiiBcbkuii nocag» (Ukr.
Sofiivskyi Posad), restaurant «Bonogumupcbkuii» (Ukr.
Volodymyrskyi);

— transonymized mythonyms:
restaurant «baxyc» (Ukr. Bacchus), restaurant «Avroray;

— transonymized filmonyms:
restaurant «Tutanik» (Ukr. Titanic), restaurant «Ymka»
(Ukr. Umka), restaurant «Kauuni ictopii» (Ukr. Duck Ta-
les), restaurant «Opgeca-mama» (Ukr. Odesa-mother);

— transonymized katoikonyms:
pizzeria «ll Siciliano» (Ital. The Sicilian), restaurant
«ltanieub i3 Benpyta» (Ukr. An ltalian from Beirut), res-
taurant «4opHomopka» (Ukr. Connected with Black Sea).

In addition to the use of actual transonymized onyms

for ergonyms formation, onyms in combination with one or
more appellatives are widely used. The following models
were recorded in our study:

— onym + appellative:

«Katimo cafe», «Viktoriya Family 1», «Argentina Grill»,
«Lviv Croissants», restaurant "Texas Ranch", «FOmpxuH ®yn
Xon» (Eugene Food Hal — English words are given in Cyrillic
script);

— appellative + onym:

«MAMA MAHAHA» (Ukr.: MOTHER MANANA), «Kopuma
Tapac Bynb6a» (Rus.: Taras Bulba Tavern), «Grill do Bra-
sil», «Prynada Ukrainian Cafe».

3.4. Onymization of appellatives

Appellativian ergonyms include proper names formed
by onimization of the corresponding appellatives, which do
not have motivational onyms in the source lexical material.
The range of names is wide and varied. Among such
names, simple and complex are distinguished by their
structure. Two-word, multi-word, abbreviated names, acro-
nyms are distinguished from complex names. Various
methods and means are used to form ergonyms: affixation,
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pluralization, compounding of words and bases, com-
pounding of bases and suffixation, splicing, formation of
name-phrases, transonymization, univerbation, etc.

The names formed by the appellative method are di-

vided into the following lexical subgroups:

— names with patriotic semantics that reflect the na-

tional character:
restaurant «Kosayvok» (Ukr. Cossack), restaurant «Kozak»;
— words or word combinations, indicating the quality of
service, delicious food, festive atmosphere:
restaurant «ly3ata xata» (Ukr. A pot-bellied house), res-
taurant «Cmakotenna» (Ukr. Smakotella, which means very
tasty), restaurant «Cuto-IT'aHo» (Ukr. Full-Drunk), restau-
rant «Cnotukau» (Ukr. Spotykach, means can’t go straight
after drinking);

— names with positive semantics, indicating comfort,

family cosiness:
restaurants «Kym Ta kyma» (Ukr. Kum ta kuma are godpar-
ents of one godchild in relation to each other, as well as to
the parents of the godchild), restaurant «Jlio6os Ta Jltoan»
(Ukr. Love and People), restaurant «byauHok Benwkoro
Ouea» (Ukr. House of the Great Wonder), restaurant
«baTtbkiBcbka xaTa» (Ukr. Parent's house), restaurant
«PigHa xata» (Ukr. Native house), restaurant «DOM» (Ukr.
House), restaurant «Druzi» (Ukr. Friends, given in Latin
script), restaurant «dywa» (Ukr. Soul), restaurant «Yak Ha
kpunax» (Ukr. As on wings, the first word was given in Latin
Script);

— the names of restaurants, cafes, fast food places with

an indication of the food:
«Bopuw» (Ukr. Borsch), «Bacunesi nuporun» (Ukr. Basil's
pies), «Kapamenb» (Ukr. Caramel), cooking «KobGacka»
(Ukr. Sausage), «XiHkanbHsi» (Ukr. Khinkalnya), «Xauanypi
i BuHO» (Ukr. Khachapuri and wine), «Mupixku» (Ukr. Pas-
tries);

— names of restaurants, cafes, pubs with an indication

of drinks:

«Komnot» (Ukr. Compote), «IMepBak» (Ukr. Pervak), Beer
House, Whisky Corner, «IMuBHa gyma» (Ukr. Beer thought);
names of coffee shops with the word coffee:

«Jom kodpe» (Ukr. House of coffee), «KaBa Ta TposHan»
(Ukr. Coffee and roses), «Aroma Kava» (Ukr. aromatic cof-
fee, given in Latin Script), «Latte Coffee & Desserts», «More
Coffee Inside», «Prostir Kavu» (Ukr. Coffee space, given in
Latin Script), «MaH KaomaH» (Ukr. Mr. Coffeeman),
«KnacHa kaBa» (Ukr. Super coffee), «®anHa kaBa»
(Ukr. Good coffee);

— lexemes indicating the elements of dishes:

«Tpu Bunku» (Rus. Three forks), «KyBwmH» (Rus. Jug), «Vi-
delka» (Ukr. A fork, given in Latin Script), «lmek»
(Ukr. Pitcher);

— names with an indication of natural realities:
hotel-restaurant  «lipcekuin  ctpymok»  (Ukr.  Mountain
stream), hotel-restaurant «xepeno» (Ukr. Source), café
«Heb6o» (Ukr. Sky), restaurant kapaoke-6ap «Ozero»
(Ukr. Lake, given in Latin Script);

— the use of plant names with a positive connotation:
restaurants «Anenbcun» (Ukr. Orange), «Mangapun» (Ukr.
Tangerine), «Im6up» (Ukr. Ginger), «Kanuna» (Ukr. Guelder
rose or Viburnum), «KniokBa n Bpioksa» (Ukr. Cranberry
and Beetroot), «4epBoHa kanuHa» (Ukr. Red viburnum),
«Mimosa», «PERETS» (Ukr. Pepper, given in Latin Script),
«Olivka» (Ukr. Olive, given in Latin Script, diminutive form),
«TposiHga» (Ukr. Rose);

— names of fish, birds, animals with a positive connota-

tion:
restaurants «Pu6a Muna» (Ukr. Saw fish), «benas akyna»
(Ukr. White Shark), «Fonogra ntawka» (Ukr. Hungry bird),
«Aniratop» (Ukr. Alligator), «3o3ynsi» (Ukr. Cuckoo),
«Kocatka» (Ukr. Killer whale), «Mtaxa» (Ukr. A bird),
«3onotuit nes» (Ukr. Golden lion), «Xameneon» (Ukr. Cha-
meleon), night club «YopHui kiT» (Ukr. Black cat), restau-
rants «OuepeTaHuii kit» (Ukr. Reed cat), «Mister Cat», «S-
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elephant», «Gorilla», «[to JToHr' (aeB’aATb apakoHis) » (Ukr.
Du Long (nine dragons)), «lwak» (Ukr. Donkey), «4opHe
nopocsa» (Ukr. Black pig), «Axinnec i Yepenaxa» (Ukr. Achil-
les and the Tortoise), restobar «Kanareyka (KaHnapertika)»
(Ukr. Canary), café «4YMK-YMPUK» (Ukr. CHIK-CHIRYK is
a sound-imitation of bird singing).

As the most frequently used grammatical construction,
it is necessary to note the word combination adjective +
appellative:

restaurants «Llapcbke ceno» (Ukr.: Tzars village), «ly3aTa

xaTta» (Ukr.: A pot-bellied house), «Silk Road», «OcTaHHs

Bapukaga» (Ukr.: The Last Barricade), «binuin Hanus» (Ukr.:

White pouring), «IT'siHa BuwHs» (Ukr.: Drunk cherry), «ToBcTa

kadka» (Ukr.: Fat duck).

Fast food has become very popular not only in Europe,
but also in Kyiv:

not just «laypma» (Tat.: Shawarma), «4ebypekun» (from the

Crimean Tatar c¢libere — Chebureks), «MinictepcTBo

yebypekiB» (Ukr.: Ministry of Chebureks), «MiictepctBo

waypmmu» (Ukr.: Ministry of shawarma). Modern fast food
cafes: «Samandardoner», «5K FastFooD», «Kartofan» (Ukr.
colloquial: Potato), «Gremio Grill», «Philadelphia», «PITA

KYIV», «[Oposa» (Ukr.. Wood), «Dolce&Salato» (ltal.:

Sweet&salty), restaurant «[ga Nyca» (Ukr.: Two Geese), cafe

bar «YapXyTip» (YapisHuii xyTip) (Ukr.: A charming village),

pizzeria «Xew6payH» (Hashbrown — given in Cyrillic script),
bar «Dogz&Burgerz».

According to the law of economy of linguistic efforts, we
observe a process of simplification of compound nouns in
favor of one-word names, and among one-word names —
in favor of one- or two-syllable names.

The names of various ergonyms of appellativian origin
can be explained using an independent part of speech, a
combination of two or more independent parts of speech,
a combination of independent and auxiliary parts of
speech, or only a substantive exclamation.

3.5 The main morphological distinguishing of
the ergonyms

Depending on the morphological expression of the
main word, nominal, verbal and adverbial groups are dis-
tinguished from among the words-ergonyms and phrases-
ergonyms.

The following main subgroups are distinguished from
among the nominal ergonyms:

— nominal: single-component nouns:

hotels «[i6posa» (Ukr. Oak wood), «Bocxog» (Rus. Sunrise),

«Opyx6a» (Ukr. Friendship); nominal phrases, where the

noun is the main word with which other parts of speech are

combined: hotels «Enku-nanku» (Ukr. Stick Christmas trees,
colloquial), «Kottegx ¢ cayHon» (Rus. Cottage with sauna),

«3onoTi BopoTta» (Ukr. Golden Gate), «[JomalLlHi 3aTULLOK»

(Ukr. Home comfort), «Mig ctpixoto» (Ukr. Under the roof),

«Tsin kyt» (Ukr. Your corner);

— adjectival:

restaurant «Kosaupkun» (Ukr. Cossack);

— numerals:

hotel-restaurant «Zeroy;

— pronouns:

restaurant «Bci csoi» (Ukr. All their own), cafe «EI Solo»

(Span. He alone);

— verbal:

cafes «3axopgpb» (Ukr. Come in), «Ne speshi» (Rus. Take your

time, given in Latin Script);

— adverbial:

cafe «CmauHo» (Ukr. Deliciously);

— combination of an adverb + a prepositional phrase:

cafe «[laneko Big xiHok» (Ukr. Far from wives).

As for incomplete parts of speech, exclamatory PNs
are substantivized, which are conditionally divided into
proper exclamations (cafe «Welcome», «Hola! » (Fr.:

®dopmyBaHHA MOBHO-KY/IbTYPHOro NPOCTOpPY Ta cdepu icTOpUUHOI Nam’ATi cyuyacHoi YKpaiHu
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Hello), «Merci» (Fr.: Thanks), «Plau» (Cat.: Place)) and
sound-imitation names (cafe «Hsim-Hsim» (Ukr.: Yum Yum
is a sound-imitation of eating process)).

One-component formations can function both in the
form of the singular (cafe «JlacyH» (Ukr. Sweet tooth), res-
taurant «Apuctokpat» (Ukr. Aristocrat)), and in the form of
the plural (cafe «Tponiku» (Ukr. Tropics)).

Among the one-component names of objects, the lex-
emes that express the external characteristics and quali-
ties of people, their passions are used: cafes «Jlinep» (Ukr.
Leader), «JacyHka» (Ukr. Gourmand), «MacyH» (Ukr.
Sweet tooth).

Two-component ergonyms are represented by such
models:

— appellative + appellative, where appellatives are
noun + noun:

restaurant «KasaH-gueaH» (Ukr.: Cauldron-sofa), «Xarta

pubaka» (Ukr.: Fisherman's hut), cafes «Jlio6oBb-MopkoBb»

(Ukr.: Love-Carrot), «®yHT nstoma» (Ukr.: A pound of raisins),

«MnaHeta Cywwn» (Ukr.: Planet Sushi);

— appellative + appellative, expressed by nouns con-
nected with conjunctions:

cafes «Kaea Ta TposiHam» (Ukr.: Coffee and roses), «Yan i

kodpe» (Ukr.: Tea and Coffee), «['pa 3 BorHem» (Ukr.: Game

with fire), restaurants «luporn Ta gpysi» (Ukr.: Pies and
friends), «Kntoksa i 6ptokBa» (Ukr.: Cranberries and turnips),

«Rebra & Kotlety» (Ukr.: Ribs & Cutlets, given in Latin script),

«Steak & Grill», «Oxota Ha oBeu» (Rus.: Sheep hunting),

«Pbiba B orHe» (Rus.: Fish on fire);

— ergonymic term + appellative, where the appellative
is a noun:

cafe «Pizza House», restaurant «Forest Club», restaurant

«Home Pizzeriay;

— attribute + noun:

«Barhat cafe»; restaurants «BaTtbkiBcbka xaTa» (Ukr.: Par-

ents' house), «lipcbkuii cTtpymok» (Ukr.: Mountain stream),

«PigHa xata» (Ukr.: Native house), «Ctapwuit npya» (Ukr.: Old

pond);

— numeral + noun:

coffee shop «[Ba ryca» (Ukr. Two geese), coffee house «Tpu

ToBapuwa» (Ukr.: Three comrades), restaurants «YoTtupwu

kopumm» (Ukr.: Four inns), «Tpu Bunku» (Rus.: Three forks);

— pronoun + noun, where the pronoun indicates belong-
ing:
J cafe «Haw ggip» (Ukr.: Our yard);

—verb + verb:

cafe «Cenu & cbenu» (Rus.: Sat down & ate).

There are names, containing adjectival components
new/old + appellative (or onym):

cafe «Crapbiii waHcoH» (Rus.: Old chanson), restaurants

«Crapas kntowka» (Rus.: Old stick), «Ctapbin 3amok» (Rus.:

Old castle), «Ctapun Tomacy» (Ukr.: Old Tomas).

The nominations in the form of persistent phrases with
a connotative color of romance are also used: cafe
«MisHivHe camBo» (Ukr.: North Light). The reference com-
ponent is usually a noun because it names the object to
which the adjective or other part of speech is related.

Names formed by metaphorical, metonymic transfer
are also multi-component ergonyms "with a semantic shift"
or "symbolic motivation":

restaurants «OcTpiB ckapbiB» (Ukr.: Treasure Island),

«bonbwas wmegseaguua» (Rus.: Big Dipper), «Mictepis

3poposuii Mnysa» (Ukr.: The Mystery of Common Sense).

Multi-component names include ergonyms formed by
combining three or more words. To create them, syntactic
methods of nomination are used. Ergonyms have meaning
and are legally attached to certain objects, therefore, they
are "full-fledged nominative units".

Names, consisting of three or more words can also
contain an ergonymic term: cafe «CBit kaBu Ta 4ato» (Ukr.:
The world of coffee and tea).

3.6 Ergonyms-abbreviations

Abbreviations as names have become widespread in
many languages. The abbreviation became widely used in
the language in the 10-20s of the 20th century. However,
until the 1930s, there were no clear rules for abbreviations
constructing. In the 80s and 90s, the language returns to
free formations, when individual letters or sounds are arbi-
trarily taken from each word or the most important words
of the full name. Names, determining the direction of activ-
ity, location and other features of enterprises or organiza-
tions are often cumbersome, therefore inconvenient to use,
need to be shortened, but with the maximum possible
preservation of meaning. The only convenient way out of
this is the formation and use of abbreviations. Saving lan-
guage means and language efforts is determined by the
needs of the development of modern society, its social
transformations, the development of science, economy
and culture. One of the ways to achieve this ssaving is
through the elimination of informationally redundant ele-
ments (Korunets, 2001). Concise forms simplify perception
during the growing volume of information. The use of ergo-
nymic abbreviations in the language is more convenient
than the use of a full, cumbersome name. For the creation
of abbreviations at first, to have a single meaning; sec-
ondly, to have sufficient frequency, thirdly (this is related to
the second condition), to be socially significant, important
for those individuals, groups that use this phrase. N. M.
Lesovets noted that the main method of creating ergonyms
in Luhansk is lexical-semantic, represented by onymization
and transonymization. An abbreviation also appears in a
productive way (Liesovets, 2007). As for the ergonyms of
the city Kyiv for the designation of food establishments, this
method of creation is not very productive. Among the ab-
breviations, the initial abbreviations were recorded: restau-
rant «<NBP» (Hbto Bomen Nenac) — New Bombay Palace
in Cyrillic script ; restaurant «K4YJ1 — XXutta yyposux
nopen» (Ukr.: The life of wonderful people).

Conclusion

So, the practical analysis of the etymological and word-
forming structure of the formation of modern ergonyms of
the city Kyiv confirms the existence of two main methods
of formation: transonymization of onyms and onymization
of appellatives.

The processes of transonymization assume the transi-
tion of PN from one onymian field to the another. Among
the ononymian ways of ergonyms formation, the leading
ones are anthroponymian and toponymian. Both simple
and complex onyms are transonymized, including
mythonyms, poetonyms, pragmatonyms, anthroponyms,
oronyms, choronyms.

Onyms are used in naming independently, as well as in
combination with appellatives, where the appellative des-
ignates an object, and the onym indicates belonging to a
person or a place. Prospects for further research can be
seen in the comparative and typological analysis of ergo-
nyms based on the material of languages of different struc-
turs.
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[IpuBaTHMIT IHCTUTYT KOMYHiKallii, ekoHoMmiku Ta Mo (Ilagepbopn, Himeuunna)

BnacHi Ha3Bu nocigatoTb Baxknmee micue B OyAb-Kii MOBi, BOHW LUBMOKO pearytoTb Ha Pi3HOMAaHITHI 3MiHW B CyCrinb-
CTBi, BigobpaxaloTb pi3Hi iCTOPUYHI, EKOHOMIYHI, couianbHi Ta iAeONOriYHi BMMBMW, 3MiHIOIOTb CBOE CEMaHTUYHE HamnoB-
HEHHs1 BHacMigoK 3MiH y pi3HMX acnekTax KynbTypHO-iCTOpUYHOro po3suTKy. MNpobnema 36upaHHs, cuctemaTtusadii Ta
OMNMCy BACHMX Ha3B BMHUKIA B YKPAIHCBKi OHOMACTML Y 3B’A3KY 3 Pi3KMM 30inbLUEHHAM iX KiNMbKOCTI HAMPUKiHLI MUHY-
noro cToniTTs i noTpebye BNopsiAKyBaHHsS Ta BCEBIYHOrO BUBYEHHS. YKpaiHCbKi MOBO3HABYI JOCNIOKEHHSI MiCTATb AoCHi-
[DPKEHHSI eproHimiB oKpeMux perioHiB. Ane eproHiMu Knesa akTMBHO 3MiHIOIOTLCA Mif BMSIMBOM €KCTParniHrBiCTUYHUX dhak-
TOpIB i NOTPebyOTh crevlianbHOro gocnigaxeHHa. Matepian uboro gocnigpkeHHs Bkrtodae 3500 Ha3B 3aknagis rpoManchb-
KOro xapuyBaHHs1, 3adpikcoBaHux npotarom 2022-2023 pokiB y Kuesi. Y ctaTTi npoaHanisoBaHO ceMaHTUYHi NposiBU epro-
HimiB KneBa Ha no3HadeHHs 3aknagiB xapyyBaHHSA. BMCBITNEHO YMHHMKK, WO CMPUSIOTL CTBOPEHHIO TaKnX eproHiMis, BU-
SIBMEHO OCHOBHi CTPYKTYpPHO-MOpP@0noriYHi ocobnmBocCTi Takux eproHimis. Ocobnuey yBary npuaineHo axepenam i cno-
cobam 3ano3nyeHHs eproHimie Knesa. HaykoBa HoBu3Ha poboTu monsrae B TOMy, LLO BrepLle eproHiMy po3rnsHyTo SK
eneMeHT OHOMacTUYHOI CUCTEMU Ta OAMHULIIO OHOMACTUYHOrO NpocTopy Micta Kuesa. 3anponoHoBaHO TUNONMOrito epro-
HIMIB Ta iXHil CTATUCTUYHUI ONUC 3a CTPYKTYPOLO | NOXOAKEHHSM, LLIO BKMOYaOTh i dhikcadito rpadikv (natuHisauito, rpa-
hiYHYy OEKOHCTPYKLIIO TOLLO).

Knro4voBi cnoBa: BnacHa Ha3Ba, eproHimu, 3akrnag rpoMaacbkoro Xap4yyBaHHA, CEMaHTUKa, CTPYKTypa.

Received (Haginwna go pepakuii): 28.09.2024,
« Accepted (MpuiHaTta o apyky): 01.12.2024
 Available online (Ony6nikosaHo oHnanH) 30.12.2024


http://nbuv.gov.ua/UJRN/Vftk_2014_17_8
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Vftk_2014_17_8
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Vftk_2014_17_8

